
MANESI

Free Translation

He died because he drank the juice of kona root. I never saw him. They told about him when
I lived at Boto. "Manesi died when he drank kona, Noko Yawawa's son," they said. He was Noko 
Yawawa's son. Wabao's son was Bititi. Each of the two of them had just one son, but many 
daughters. Awa Ira was one of Noko Yawawa's daughters.
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'He died because he drank the juice of kona root.'
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'I never saw him.'
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'They told about him when I lived there.'
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'When I lived at Boto, they told about him.'
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'"Manesi died when he drank kona, Noko Yawawa's son." they said.'
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'He was Noko Yawawa's son.'
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'Wabao's son was Bititi.'
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'Each of the two of them had just one son, but many daughters.'
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'Awa Ira was one of the daughters.'
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'That's all.'
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